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2016 年慧炬大學院校佛學論文及文學創作徵文獎學金 

《六度集經》處置用法及動詞用法語意分析—— 

以「取」、「把」、「捉」、「將」為例 

 

 

摘  要 

  

    曹廣順、遇笑容〈中古譯經中的處置式〉曾經對《增壹阿含經》、《出暇

經》、《大莊嚴論經》、《賢愚經》、《佛本行集經》等五種中古的漢譯佛經之「取」

字句、「把」字句、「捉」字句、「將」字句的處置用法進行探討，然而並沒有考

察到三國時期中古譯經的資料，因此本研究希望能夠調查三國時的語料《六度集

經》。「取」、「把」、「捉」、「將」的處置用法是由動詞義虛化而來的，呂叔湘、趙

振鐸指出動詞研究有其重要性。故本研究依據 CBETA 中華電子佛典協會所收錄

的大正新脩大藏經之《六度集經》，以客觀描寫法、定量分析法對取字句、把字

句、捉字句、將字句的處置式及動詞用法進行調查，檢驗《六度集經》是否已出

現魏培泉所提到的敦煌變文捉字句的處置用法，以及確認隋以前是否尚未出現表

示處置的把字句。在「取」字動詞詞義的引申分析上，主要採用文獻探討法。本

研究從使用的頻率和侷限得知，《六度集經》中的「取」字極大部分仍保留動詞

義，很少作為處置用法，而其中廣義處置式可見處置（作）和處置（到），狹義

處置式僅見「取+ O + V +之」和「取+ V +之」兩種用法。把字句和捉字句僅出現

動詞的用法，未見處置句式。在將字句方面，《六度集經》並未出現處置的用

法，「將」字僅做為表示「未來」和作動詞用表示「攜帶、帶著」的語義。 

 

  

 

關鍵詞：《六度集經》、中古譯經、佛經、動詞、處置式  
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一、前言 

（一）研究動機與目的 

 

1.研究動機 

    曹廣順、遇笑容〈中古譯經中的處置式〉曾對十四種中古漢譯佛經的處置式

作了探討，最後就其中五種漢譯佛經進行討論，此五種佛經為：《增壹阿含經》

（東晉 僧迎提婆）、《出暇經》（姚秦 竺佛念）、《大莊嚴論經》（後秦 鴻摩羅

什）、《賢愚經》（元魏 慧覺）、《佛本行集經》（隋 閣那崛多），在曹廣順、遇笑

容所接觸的 14 種佛經當中，並沒有觀察到三國時代的資料，因此本研究希望能

夠在前人的基礎上調查三國時的語料《六度集經》，使中古漢譯佛經處置式的研

究資料更為全面。 

    「取」、「把」、「捉」、「將」的處置用法是由原先的動詞義虛化而來，而動詞

研究在漢語各詞類研究中具有相當重要的地位。如呂叔湘認為動詞非常重要，動

詞是句子的核心，而其他的語法成分也都和動詞有所關連。1胡裕樹、范曉在《動

詞研究》一書也說到，動詞是漢語語法研究中最複雜的問題，也是第一號問題。2

趙振鐸也曾特別指出動詞的重要性，動詞不僅在語意上內容豐富，同時也在句法

結構中相當活躍，可以說是漢語語法的靈魂，動詞的問題解決了，其他句法的問

題就不難處理了。3劉亞更進一步地認為佛經動詞的研究是動詞研究中非常薄弱的

一環，4所以本文希望藉由對於「取」、「把」、「捉」、「將」在《六度集經》的處置

用法及動詞用法進行分析，幫助現代人更加了解該書當時的語言形式和內容原

意，同時也為學術增加一些新的資料。 

 

2.研究目的 

    本文就《六度集經》中的取字句、把字句、捉字句、將字句的處置式及動詞

用法進行調查，同時檢驗《六度集經》是否已出現魏培泉所提到的敦煌變文捉字

句的處置用法，以及確認隋以前是否尚未出現表示處置的把字句。 

 

（二）研究方法 

 

1.使用語料 

    《六度集經》又稱《六度無極經》、《六度無極》、《六度集》，原書共八卷，

收錄了 91 個本生故事和佛傳故事。5此書是三國吳康僧會所譯，講述佛陀累世輪

                                                     
1 中國社會科學院語言研究所  現代漢語研究室，《句型和動詞》，頁 1。 
2 胡裕樹、范曉，《動詞研究》，頁 1。 

3 劉利，《先秦漢語助動詞研究》，頁 1。 
4 劉亞，《《百喻經》動詞研究》，頁 9。 
5 張鵬麗，〈《六度集經》與《六祖壇經》判斷句比較研究〉，頁 22。 
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迴中所行的道德功業故事，以通俗易懂的語言闡明大乘佛教六度的內容，這個特

點和一般論述佛理的經典有著重要的不同，可以作為研究漢語史、魏晉南北朝語

言的好對象。6《六度集經》為漢譯佛典中佛本生經的代表，7該書不僅充分體現

了本生經的特色，其中亦有不少優秀篇章數次被作為單經譯出，影響深遠。8本生

故事大多以古印度的民間文學為基礎，之後經過加工、改造而產生，而《六度集

經》的性質也是如此。9康僧會在編輯《六度集經》時按印度大乘佛教「六度」的

順序分類，在每一度的前面都附有一篇簡要說明其意義的短小序言。根據印度大

乘佛教的觀念，有六種方法可以幫助人們到達涅槃解脫的境界，此六種方法即

「六度」，就是布施、持戒、忍辱、精進、禪定和智慧。10本文所研究的《六度集

經》版本是採用 CBETA 中華電子佛典協會所收錄的大正新脩大藏經第三冊 No. 

152。11  

 

2.研究方法 

    本文主要以客觀描寫法進行研究，用客觀的文字具體地呈現語言事實的調

查，並且採用定量分析法，透過科學化的統計，探究「取」、「把」、「捉」、「將」

的出現次數以及作為處置用法、動詞用法的個別次數，對《六度集經》加以分

析。在判定是否為動詞方面，因為目前各家的判定方法不一，故本研究以現在被

語法學界所廣泛接受的語法功能和意義相結合的方法來確定動詞，而在「取」字

動詞詞義引申上，以文獻探討法為主，嘗試尋求其語意演變脈絡。 

 

3.內文編排 

    本文總共分六個部份：第一部份是前言，第二到第五部分依序對《六度集

經》中的「取」字句、「把」字句、「捉」字句、「將」字句的處置式及動詞用法

進行歸納、分析。本文在探討中一併比對曹廣順、遇笑容〈中古譯經中的處置

式〉的研究成果，期望能有所補充發現。最後第六部份為結論。 

 

二、《六度集經》中的「取」字句 

   漢譯佛經中表示處置的「取」字句，依據曹廣順、遇笑容〈中古譯經中的處

置式〉的說法分為廣義和狹義兩類，廣義的處置式包含：處置（作）、處置

                                                     
6 梁曉虹，〈《六度集經》語詞札記〉，頁 27。 

7 梁曉虹釋譯，星雲大師總監修，康僧會（三國吳）編譯，《六度集經》，頁 304。 
8 梁曉虹釋譯，星雲大師總監修，康僧會（三國吳）編譯，《六度集經》，頁 309。 
9 梁曉虹釋譯，星雲大師總監修，康僧會（三國吳）編譯，《六度集經》，頁 309。 
10 張鵬麗，〈《六度集經》與《六祖壇經》判斷句比較研究〉，頁 22。 
11 案：本文為了在研究上清楚的了解其佛教故事之文義內容，另外參考了由梁曉虹釋譯，星雲大

師總監修的《六度集經》白話本故事集，以及釋聖開 述，康僧會 （三國吳） 編譯：《六度集經

白話故事》（臺北：人乘彿教世界, 人類幸福文化出版社，1989 年），本研究確實將這些佛教故事

做了較為深入的理解，避免文義判斷上的錯誤。 
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（到）。狹義的處置式包含四種格式：「取+ O + V +之」、「取+ V +之」、「取+ O + 

V」、「取+ O （+ Adv.） + V （+ C ）」。另外，「取」字也有作動詞的用法。 

    在《六度集經》中「取」字共出現 77 次，用作動詞共 72 次，用作廣義處置

式共 3 次：處置（作）1 次，處置（到）2 次；用作狹義處置式共 2 次：「取+ O + 

V + 之」1 次，「取+ V + 之」1 次，沒有出現「取+ O + V」、「取+ O （+ Adv.） 

+ V （+ C ）」。《六度集經》「取」字作動詞明顯比作處置用法多出許多，作為動

詞用法的「取」在語法史上的出現時間也早於作處置用法的「取」，因此就上述

兩項理由，本文首先探討作為動詞用法的「取」在《六度集經》的情況，再論述

作為廣義處置式、狹義處置式的部分。 

 

（一）「取」字作動詞 

 

    根據《漢語大字典》對於「取」字作動詞的解釋，排除《六度集經》沒有出

現的用法，約可整理、歸納為以下三組： 

    第一組：包括本義「（捕獲到野獸或戰俘時）割下左耳」以及跟「捕獲、捉

拿」有關的動詞用法。「取」字本義原指「（捕獲到野獸或戰俘時）割下左耳」，

後來「取」字逐漸擴大詞義，指捕捉、捉拿。由「割下戰俘左耳」詞義擴大，後

世將斬獲敵人的首級也稱為取。 

 

1.（捕獲到野獸或戰俘時）割下左耳。《說文•又部》：「取，捕取也。」

《周禮•夏官•大司馬》：「（狩）大獸公之，小獸私之，獲者取左耳。」

鄭玄注：「得禽獸者取左耳，當以計功。」《左傳•僖公二十二年》：「且今

之勍者，皆吾敵也，雖及胡耇，獲則取之，何有於二毛？」後亦稱斬獲敵

人的首級為取。宋蘇軾《陽關詞三首》：「恨君不取契丹首，金甲牙旗歸故

鄉。」
12
 

 

2. 捕捉；捉拿。《集韻•厚韻》：「取，獲也。」《詩•豳風•七月》：「取

彼狐狸，為公子裘。」
13
 

 

    第二組：包括「獲得」、「收取」相關的動詞用法。由捕獲所得到的左耳，引

申出得到、獲得、收穫的意思。 

 

1. 獲得；接受。《廣韻•虞韻》：「取，受也。」《左傳•莊公六年》：「若

不從三臣，抑社稷實不血食，而君焉取餘？」《禮記•喪大記》：「取衣者

亦以篋。」漢鄭玄注：「取，猶受也。」14 

                                                     
12 漢語大字典編輯委員會 主編，《漢語大字典》，頁 166。 
13 漢語大字典編輯委員會 主編，《漢語大字典》，頁 166。 
14 漢語大字典編輯委員會 主編，《漢語大字典》，頁 166。 
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2. 收取。《玉篇•又部》：「取，收也。」《詩•小雅•甫田》：「倬彼甫

田，歲取十千。」15  

 

    第三組：包括已「選定」或先「選定」才從事的動作。此類由第一組引申而

來，在捕捉時首先要「選取擇定」目標、獵物，在拿取物品、召喚他人之前，腦

中必定會先「選取擇定」特定物品或對象。因此由「取」字原有的「捕捉；捉

拿」義引申出「選取；擇定」義，之後又引申有「拿；拿出」、「召喚；請」之

義。 

 

      1. 選取；擇定。《論語•公冶長》：「子曰：『由也，好勇過我，無所取 

      材。』」《漢書•賈誼傳》：「為人主計者，莫如先審取舍。」顏師古注： 

      「取，謂所擇用也。」16 

 

2. 拿；拿出。《儀禮•士冠禮》：「賓降，取爵于篚。」唐常建《宿五度溪

仙人得道處》：「前溪遇新月，聊取玉琴彈。」17 

 

3. 召喚；請。唐 張籍《夜宿黑竈溪》：「逢幽更移宿，取伴亦探行。」18 

 

「取」字在《六度集經》中作為動詞用法的意義很豐富，由上述的分類依序

將使用的情形分析如下，以及在最後介紹關於連動式的用法： 

 

    第一組： 

1. 斬獲首級。由本義（捕獲到野獸或戰俘時）割下左耳引申為斬獲敵人首級，再

由斬獲敵人首級詞義擴大指斬獲首級。 

 

（1）抆淚而曰：『吾聞新王募吾甚重，子取吾首，可獲重賞。』（卷一） 

（2）王曰：『身為朽器，豈敢保哉？夫生有死，孰有常存？若子不取，會 

     為灰土矣。』（卷一）  

     

    例（1）、（2）文義上皆有自願被斬首之義。例（2）省略受事。 

2. 捕捉；捉拿  

 

                                                     
15 漢語大字典編輯委員會 主編，《漢語大字典》，頁 166。 
16 漢語大字典編輯委員會 主編，《漢語大字典》，頁 166。 
17 漢語大字典編輯委員會 主編，《漢語大字典》，頁 166。 
18 漢語大字典編輯委員會 主編，《漢語大字典》，頁 166。 
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（3）死家取兒付獄，母子俱繫，飢饉毀形，呼嗟無救，吟泣終日，罪成 

     棄市。（卷一）  

（4）王奔入山，睹見神樹，稽首辭曰：『令余反國，貢神百王。』誓畢即 

 行，伺諸王出突眾取之，猶鷹鷂之撮鷰雀，執九十九王。（卷四） 

 

    例（3）是喪家捉拿對方的兒子交付給監獄。依據《教育部重編國語辭典》

「付」字作動詞用有「授予、交給」、「支出錢財」二義，沒有「送到」的意思，

所以這裡判斷「取」字為動詞用法，而非廣義處置式的處置（到）用法。例

（4）描述的是捉拿惡王的情形。 

 

    第二組： 

1. 接受；收取 

  

（5）「昔者菩薩，為大理家，積財巨億，常奉三尊，慈向眾生。觀市睹

鱉，心悼之焉，問價貴賤。鱉主知菩薩有普慈之德、尚濟眾生，財

富難數，貴賤無違，答曰：『百萬，能取者善，不者吾當烹之。』菩

薩答曰：『大善！』（卷三）  

（6）梵志曰：『止！吾不取也。』答曰：『斯婦豈有惡耶？婦人之惡斯都 

     無有，婦人之禮斯為備首矣。然其父王唯有斯女，盡禮事婿不避塗 

     炭，衣食趣可不求細甘，勤力精健顏華踰輩。卿取吾喜，除患最 

     善。』（卷二） 

（7）坐中有一理家，獨而無嗣，聞之默喜，令人四布索棄子者，使問路 

     人曰：『睹有棄子者乎？』路人曰：『有獨母取焉。』（卷五） 

 

    例（5）為商人開價百萬，問菩薩是否願意購買此鱉，而菩薩接受了商人所

訂的價格，不惜百萬金錢也要愛護眾生，不讓商人把這隻鱉煮了。例（6）、（7）

皆是將某人要去的意思，在比對了《漢語大字典》、《康熙字典》、《教育部異體字

字典（網路新版）》、《教育部重編國語辭典修訂本（網路版）》之後，發現「取」

字沒有「將某人要去」的用法，故將此類歸為「收取」之下。例（6）、（7）省略

了受事。例（6）是梵志要考驗已出家的太子，看看太子是否願意將妻子贈予梵

志。例（7）是一個寡婦把那個棄子要去了。 

 

    第三組： 

1. 拿；拿出 

 

（8）釋化為商人，佯有所市，至婦人前住。婦人喜悅，令兒馳歸，取獨 

 坐床以坐之，商人乃熟視婦人而笑。婦執高操，意怪商人住笑非 

 宜。兒取床遲，還即搏之，商人又住笑。（卷六） 



7 
 

（9）王訛募曰：『有獲少金以貢王者，妻以季女，賜之上爵。』童子啟 

    母曰：『昔以金錢一枚著亡父口中，欲以賂太山王，今必存矣，可 

    取以獻王也。』母曰：『可。』兒取獻焉。王令錄，問所由獲金。 

    對曰：『父喪亡時，以金著口中，欲賂太山，實聞大王設爵求金， 

    始者掘塚發木取金。』（卷六） 

 

    例（8）文義上並無不願取床，只是說明拿出床。例（9）文義上為自願拿

出。 

 

2. 召喚；請 

 

（10）王曰：『斯食誰為之乎？』臣以狀對。王即取之，令為廚監。（卷一 

     ） 

（11）敕使者，令行國界，取生盲者皆將詣宮門。臣受命行，悉將國界無 

      眼人到宮所，白言：『已得諸無眼者，今在殿下。』王曰：『將 

      去，以象示之。』（卷八） 

 

    例（10）「王即取之」文義為國王召喚長生（人名），例（11）「取生盲者皆

將詣宮門」文義為請盲人到宮門。 

 

 

3. 選取；擇定 

 

（12）仁王慘然而曰：「以吾一人之身，戮兆民身，愛吾一人命，杌兆民 

      之命，一口再食、一身數衣，與時何諍？而去春天之德，取豺狼之 

      殘乎？吾寧去一世之命，不去大志，恕己安群生，蓋天之仁也。』 

      權謂臣曰：『各退，明日更議。』夜則踰城，（卷二） 

  

    例（12）仁王不願意捨棄德行去效法豺狼的殘暴之行。效法必然會有選取、

擇定之義，因此將此例歸入「選取；擇定」之下。 

 

 

第四、連動式 

    這裡僅分析「取」字兩動詞直接相連式的連動結構。 

       

（13）有人以斧斫取其首，魚時死矣。（卷一） 

（14）還國置舟步行，道乏無水，仙歎得一井水，呼等人汲之，卻自取 

  飲。（卷一） 
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（15）當爾之時，內有九親，表有臣民，資財億載，眾樂無極，寧知吾入 

   太山地獄燒煮眾痛無極之苦乎？生存之榮，妻子臣民，孰能分取諸 

   苦去乎？（卷四） 

（16）曰：『爾殺百人，斬取其指，今獲神仙。』奉命攜劍，逢人輒殺， 

   獲九十九人指，眾奔國震。睹母曰：『母至數足，吾今仙矣。』（卷 

   四） 

（17）胞罽聞之，心開結解，其喜無量，顧敕從者曰：「內藏金織成衣有 

      千領，擇取妙者來，吾欲上佛。」（卷七） 

 

    例（13）「斫取」=斫（之）取（之）=斫（首）取（首），例（14）「取飲」=

取（之）飲（之）=取（水）飲（水），例（15）「分取」=分（之）取（之）=分

擔（之）取走（之）=分擔（苦）取走（苦），例（16）「斬取」=斬（之）取

（之）=斬（指）取（指），例（17）「擇取」=擇（之）取（之）=擇（衣）取

（衣）。例（13）、（14）、（15）、（16）、（17）受事在「動詞」和「取」字之後，

只是受事被省略掉了。兩個動詞所表示的動作具有時間先後上或邏輯上的承接

性。 

    以上作動詞用法的「取」字在文義上，不論是「斬獲首級」、「捕捉；捉

拿」、「接受；收取」、「拿；拿出」、「召喚；請」、「選取；擇定」，都沒有非自願

的意思，使用的範圍並沒有處置式那樣的受到限制，可知三國時的漢譯佛經

「取」字作動詞用應該還是比作處置式使用來的常見許多。上述「取」字在《六

度集經》中作動詞用法，以「斬獲首級」、「拿；拿出」、「召喚；請」的語意最為

常見。 

 

（二）廣義處置式 

 

    曹廣順、遇笑容整理出漢譯佛經中由「取」構成的廣義處置式有兩類： 

1.處置（作）: 取 O 1 作/變成 O 2  

2.處置（到）: 取 O 1 放在/放到 O 2 

 

    在《六度集經》當中確實可以看到處置（作）和處置（到）兩類。 

 

1.處置（作）: 取 O 1 作/變成 O 2 

 

（18）佛告諸比丘：「昔者菩薩為大國王，名曰普明，慈惠光被，十方歌 

    懿，民賴其休，猶慈子之寧親也。鄰國有王，治法以正，力如師 

    子，走攫飛鳥。宰人亡肉，晨奔市索，路睹新屍，取之為肴，味兼 

    畜肉。後日為饌，甘不如焉。王責太官，宰人歸誠叩頭首之。王心 

    恧然曰：『人肉甘乎？』默敕宰人以斯為常。」（卷四） 
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2.處置（到）: 取 O 1 放在/放到 O 2 

 

（19）術士取龍著小篋中，荷負以行乞匃。每所至國，輒令龍舞，諸國群 

      臣兆民靡懼之。（卷五） 

（20）『跳著他方剎土？』曰：『無奈罪何？』目連言：『吾能攘有形，無 

奈無形罪何？』眾祐曰：『種惡禍生，孰能攘之？取釋氏一子置吾

缽下，以效其實。』目連如命。 （卷五）  

 

    例（18）「取之為肴」的文義為把屍體做成食物。例（19）「取龍著小篋

中」的文義為把龍放在小篋中。例（18）、（19）都是一些不幸的事，非自願的

事，例（18）、（19）、（20）的受事對象和「取」的關係緊密，直接接在「取」字

之後。 

 

 （三）狹義處置式 

 

    曹廣順、遇笑容提到中古漢譯佛經中表示狹義處置式的「取」字句，格式有

「取+ O + V」、「取+ O （+ Adv.） + V （+ C ）」、「取+ O + V + 之」和「取+ V 

+ 之」 共四種。《六度集經》中的狹義處置式共出現 2 次，除了「取+ O （+ 

Adv.） + V （+ C ）」和「取+ O + V」沒有出現之外，其他各種僅出現一次。 

 

1. 取+ O + V 

 

    《六度集經》「取+ O + V」的用法，僅見此一例或完全沒有「取+ O + V」的

用法，因為這個例子可以有兩種可能的解釋，一個是直接看，一個是拿起來看，

如果是後一種解釋，則不應歸類於狹義處置式「取+ O + V」的用法，因為「取」

的動詞義仍然存在。 

 

（21）其王於臺遙睹水中有壺流下，暐輝光耀似有乾靈，取之觀焉。睹帝 

   印文，發百卵，令百婦人懷育溫煖。時滿體成，產為百男。（卷三 

   ） 

 

    然而此例以文義上判斷卻比較傾向仍有動詞義的「取」的用法，應該是王把

壺拿起來一看，然後才看到壺上的印文，和曹廣順、遇笑容所歸納的典型「取+ 

O + V」的例子仍有差異，「取+ O + V」的「取」之動詞義已虛化，而例（21）的

「取」仍保有動詞義，故本文不把此例歸類為狹義處置式。 

 

2. 取+ O + V + 之 
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（22）王曰：『取道士埋之，唯出其頭，明日戮焉。』道士乃呼蛇曰： 

  『萇。』蛇曰：『天下無知我名者，唯有道士耳。揚聲相呼，必有以 

   也。』疾邁，見道士若茲，叩頭問曰：『何由致此？』（卷五） 

   

    這裡「取道士埋之」的「之」所表示的對象是指「道士」，道士就在前方，

並不需要取的動作，取的動詞義已消失。如果將「取道士埋之」的「之」省略，

並不會影響文義，因為「之」=「道士」。 

 

3. 取+ V + 之 

 

（23）其後數日時婢挽娠所生男兒，夫人恚言：『汝為婢使，那得此 

      兒？』促取殺之。（卷五） 

 

例（23）的「取殺之」也就是「殺之」，夫人殺掉了婢女所生的男嬰。在上

述狹義處置式的例子中，例（21）經本文判斷為動詞用法非處置式，因此不列入

討論，但是從確定的例（22）、（23）可知，《六度集經》中的狹義處置式表達的

語義都是一些不幸的事，這些局限顯示，三國時代的漢譯佛經「取」字句狹義處

置式的用法還處在產生、發展的初期，可能剛從連動式中分化出來，而前文所分

析「取」字作動詞，亦可見《六度集經》中連動式的例子。 

 

三、《六度集經》中的「把」字句 

     

    《六度集經》的「把」字，共出現兩次，但是並沒有出現處置用法，僅出現

動詞用法，如例（24）、（25）： 

 

（24）帝釋自前，把臂共坐。（卷八） 

（25）上明能覺，止欲空心還神本無，因誓曰：『覺不寤之疇，神依四 

      立，大仁為天，小仁為人，眾穢雜行為蜎飛蚑行蠕動之類，由行受 

      身，厥形萬端，識與元氣微妙難睹，形無系髮，孰能獲把？然其釋 

      故稟新終始無窮矣。』（卷八） 

 

    例（24）文義為帝釋上前挽起南王手臂，一起就坐。例（25）這裡的「把」

字文義上為誰能夠把握。 

    由本研究的分析可知三國時代表示處置的「把」字句尚未出現，曹廣順、遇

笑容雖然沒調查到三國時代的資料，但其說正確，表示處置的「把」字句在中古

譯經中還尚未出現，除了《佛本行集經》（隋）的一例之外，所以在隋以前中古

譯經中的處置式，「把」字式還沒有出現。 
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四、《六度集經》中的「捉」字句 

 

    魏培泉曾在〈論古代漢語中幾種處置式在發展中的分與合〉提到在敦煌變文

如〈鷰子賦〉、〈王昭君變文〉、〈降魔變文〉出現了好幾個表示處置的「捉」字

句，19因此本研究調查《六度集經》的「捉」字觀察是否有處置用法，《六度集

經》中「捉」字共出現 4 次，但是並沒有作為處置用法，只有出現動詞用法，如

例（26）、（27）、（28）： 

 

（26）母捉其乳，天令湩射遍百子口。（卷三） 

（27）菩薩答曰：『王以無辜之惡痛加吾身，吾心愍之，猶慈母之哀其赤 

      子也；黎庶何過而怨之乎？假有疑望，爾捉吾斷臂以來。』民即捉 

      之，乳湩交流。曰：『吾有慈母之哀，今其信，現於茲。』民睹弘 

      信，靡不稟化，欣懌而退。（卷五） 

（28）喜而趣之，曰：『哀度吾等。』馬曰：『爾等去者，婬鬼必當提子示 

  爾，號呼而追。有顧戀之心者，吾去後，鬼必復以鐵錞錞爾咽，飲 

  爾血、吞爾肉。正心存善，可得全命矣。夫欲歸者，騎吾背援吾鬣 

  尾，捉頭頸自由所執，更相攀援，必活睹親也。』（卷六） 

 

    例（26）「母捉其乳」的意思為母親抓（捧）其乳，例（27）「捉吾斷臂以

來」文義為拿我的斷臂來，例（27）「民即捉之」文義為民眾隨即拿斷臂來，例

（28）「捉頭頸」文義為抓住我的頭頸。 

 

五、《六度集經》中的「將」字句 

 

    據曹廣順、遇笑容的分析，表處置的將字句在中古譯經中有以下用法：介

詞、廣義處置式（處置給、處置作、處置到）、狹義處置式：「將+ O1 + V + 

O2」、「將+ V+ 之」、「將+ O+ V（+ C）」、「將+ V + C」。 

    本文所研究的《六度集經》中「將」字共出現 111 次，作動詞用 30 次，作處

置用 0 次，《六度集經》並沒有出現將字句的處置用法，僅出現表示未來的用法

和作為動詞的用法。對於廣義處置式「處置到」和曹廣順、遇笑容所提出的

「將」字作為動詞用法有「攜帶、帶著」的意思，本研究判斷兩者的標準主要是

文義上有攜帶著某人或某物「一起」去（某處）則歸類為動詞用法。「攜帶、帶

著」的對象可以是人或物品或動物，也可以是單數或者是複數，如：妻子、奴

婢、兒童、象牙、太子、雙親、沙門、猴群、比丘、道士、斯三人、妃，見例句

                                                     
19 魏培泉，〈論古代漢語中幾種處置式在發展中的分與合〉，頁 580。 
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（29）-（42），而此種用法後面可能有「來」、「去」等趨向動詞出現，如例句

（30）、（32）、（34）： 

 

（29）兄將妻遁邁入山學道，止臨江水。（卷二）  

（30）逝心曰：『汝當隨我，皆悉徒跣，不得著履，當如奴法，莫得不

掩。』王與夫人，皆言：『唯諾。從大家教，不敢違命。』時，婆

羅門便將奴婢涉道而去。（卷二）  

（31）太子曰：『善！』即將妻子詣母辭別，稽首于地愍然辭曰：『願捐重

思，保寧玉體，國事鞅掌願數慈諫，無以自由枉彼天民。當忍不可

忍，含忍為寶。』（卷二）  

（32）即與妻子詣之稽首，卻叉手立，向道士曰：『吾將妻子來斯學道， 

      願垂洪慈，誨成吾志也。』道士誨之，太子則焉，柴草為屋，結髮 

      葌服，食果飲泉。 （卷二）  

（33）哽噎詣門上聞。王呼梵志將兒入宮，宮人巨細靡不噓唏！王呼欲 

      抱，兩兒不就。王曰：『何以？』（卷二）  

（34）『斯人知之。』王即現之。夫人曰：『汝直南行三千里，得山入山， 

      行二日許，即至象所在也。道邊作坑，除爾鬚髮著沙門服，於坑中 

      射之。截取其牙，將二牙來。』（卷四）  

（35）二親舉哀，妃將太子還其本國。（卷四）  

（36）「昔者菩薩，厥名曰睒，常懷普慈，潤逮眾生，悲愍群愚不睹三 

      尊。將其二親處于山澤，父母年耆兩目失明，睒為悲楚，言之泣 

      涕。（卷五）  

（37）佛將諸沙門至梵志講堂，道經諸釋死地，或有已死或折臂髀脛者， 

   睹佛來，或搏頰呻吟云：『歸命佛、歸命法、歸命聖眾，願十方群 

   生皆獲永康，莫如我等也。』（卷五）  

（38）時世枯旱，眾果不豐，其國王城去山不遠，隔以小水，猴王將其眾 

      入苑食果。（卷六）  

（39）比丘爾乃知長者家為不解法，比丘報言：『此非鬼病，但說尊經佛 

      之大道，願得入內與共相見。』長者言：『善！』即將比丘入至婦 

      所。（卷六） 

（40）王曰：『呼來！』使者奉命，數日即將道士還。（卷八）  

（41）四人共享，謂獼猴曰：『將斯三人至似人形神所。』曰：『斯何人令 

      之昇天乎？』 （卷八） 

（42）太子重辭，后愍之，即順其願。將妃觀馬，太子佯為牧人，妃睹之 

      曰：『牧人醜乎？』后曰：『斯先王牧夫矣。』後將觀象，妃又睹 

      焉，疑之曰：『吾之所遊輒睹斯人，將是太子乎？』（卷八）  

 

    例（35）顯示「將」作「攜帶、帶著」，可以用於地位低的帶著地位高的。
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例（42）「後將觀象」省略了「後將妃觀象」的「妃」，另外還有一些省略賓語的

例子，如例（43）-（45）： 

 

（43）王聞親辭，又重哀慟，自牽其親，將至屍所。（卷五） 

（44）叉手尋從，將還精舍，即為沙門。（卷四） 

（45）亭人將入，睹妙床蓐眾珍光目，有婦人顏似己妻，惑菩薩心，令與 

  之居積有五年。（卷八） 

 

六、結論 

 

    本研究據 CBETA 中華電子佛典協會所收錄的大正新脩大藏經《六度集經》

（三國時代資料）的取字句、把字句、捉字句、將字句進行調查，補充了曹廣

順、遇笑容〈中古譯經中的處置式〉所未考察的三國時期資料。漢譯佛經中的

「取」字句，可以分為表示處置的廣義和狹義兩類，以及動詞用法。在《六度集

經》中「取」字共出現 77 次，作動詞 72 次，作廣義處置式共 3 次，其中處置

（作）1 次，處置（到）2 次；作狹義處置式共 2 次，僅出現「取+ O + V + 之」

與「取+ V + 之」各 1 次，未見「取+ O + V」、「取+ O （+ Adv.） + V （+ 

C ）」之例。「取」字句廣義處置式的受事對象和「取」字的關係緊密，受事直接

位於「取」字之後，廣義處置式 3 個例子中的 2 個例子、狹義處置式所有的用

例，表達的都是一些不幸的事，由這樣的局限性可以看出三國時代的漢譯佛經

「取」字句處置式的用法，可能還在產生、發展的初期，可能剛從連動式中分化

出來。而作為動詞用法的「取」在文義上可以有「斬獲首級」、「捕捉；捉拿」、

「接受；收取」、「拿；拿出」、「召喚；請」、「選取；擇定」的例子，然而根據故

事情節其中都沒有非自願的意思，使用的範圍沒有處置式那樣的限制，由使用的

頻率和侷限可推知三國時的漢譯佛經「取」字作動詞用，顯然還是比作處置式使

用來的常見許多。 

    表示處置的「把」字句在《六度集經》中未見，補充證明曹廣順、遇笑容所

言，隋以前「把」字句作處置的用法尚未出現。魏培泉曾提出唐代敦煌變文有

「捉」字句作處置的用法，而本文所調查的《六度集經》並未見到此種用法，可

見三國時漢譯佛經中的「捉」字還保留動詞義，尚未完成虛化。曹廣順、遇笑容

於中古漢譯佛經所見的表示處置的「將」字句，在《六度集經》中沒有出現，

「將」字僅做為表示「未來」和作動詞表示「攜帶、帶著」的用法。本研究藉由

統計了解「取」字、「把」字、「捉」字、「將」字的出現頻率，「將」字出現的次

數最多，其次是「取」字，兩者遠遠大於「捉」字及最少出現的「把」字，

「捉」字和「把」字非常少出現，且兩者出現的次數相當。「將」字雖然出現最

多次，但是和「捉」字、「把」字一樣，在三國時代的《六度集經》中並沒有做

為廣義處置或狹義處置的用例。 
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表 1：「取」、「把」、「捉」、「將」出現次數之統計。 

 

字 取 把 捉 將 

卷別 次數 次數 次數 次數 

一 8 0 0 10 

二 6 0 0 12 

三 16 0 1 8 

四 15 0 0 16 

五 13 0 2 20 

六 6 0 1 13 

七 7 0 0 1 

八 6 2 0 31 

總計次數 77 2 4 111 

 

 

 

表 2：「取」、「把」、「捉」、「將」動詞用法、處置用法出現次數之統計。 

 

 取 把 捉 將 

動詞 72 2 4 30 

處置式 5 0 0 0 

總計 77 2 4 111 

 

 

 

表 3：取字句各類用法次數之統計。 

 

取字句 次數 

廣義處置式 3 

狹義處置式 2 

動詞 72 
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表 4：取字廣義處置式、狹義處置式種類、次數之統計。 
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廣義處置式 次數 狹義處置式  次數 

處置（作）  1 取+O+V 0 

處置（到） 2 取+ O+V+之 1 

  取+V+之 1 

  取+ O （+ Adv.） + V （+ C ） 0 


